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ДОКЛАД Кик'ИГЗГА дОБРаК i/CJST ГО ШЩ)1тЖ.СИ.0Ш ВОПРОСУ ОТ 7 ЯНВАРЯ 1949 Г, 

ПРЕЗВДЕНГУ СОВЕТА БЕЗОПаСНОСТИ 

Ватавш 

7 января 1949 Ть 

Сэр, 

1» Кошжгет добрых уолур представляет Совету Безопасности следующий 

доклад о событиях, швшаях. место со вршени пвредагщ его доклада от 

£9 декабря по поводу осзгщеотвления сторонами резолюхцо! Совета Безс-

шсности от JB4 декабря» Этот доклад раздерган на две части* Часть 

первая касается хода собьгги1'1, начиная со дня последнего доклада Коми-

тета. Во BTOpoii части Комитет обращает внимание Совета Безопасности 

на некоторые вопросы, касаищеся вьшолвения им ф^ц/й, возложенных на 

Ксштбт резолюцией! от Е4 декабря» 

1с» ХОД СОБЫГ'Ш 

2р 31 декабря Комитет обратился со следующим писыюм к исголнящецу 

обязанности председателя нидерландской делегации? 

Батавия 

31 декабря 1948 г* 

Сэр, 

И меем «есть сосласться на гсшкты ЗĴ  4. и 5 нашего письма от 

25 декабря 1948 г , в котором мы просиди принять меры к тому, чтобы 

сделать ЕОЗКОККЫМ возвращение военных наблюдателей Комитета на фронт̂ . 

Эта просьба бьша сделана Комитетом о тем, чтобы он имел возможность 

БЫгюлЕять те функции, ^которые были возложены на него резолюцией 



Совета BssomcKocTK c r 24 декабря 1943 г , 

В вашем ответе от 25 декабря 1948 г«> Вы указали, ^^о ш дадите 

ответ Koicsrery как только будут талучеш шотрукции от правитель

ства Ея Величвствао 

В нашем раошря^евш юка ямеют-зя пт» кешлные и нео^щшльные 

отчеты о дебатах, происходившгах за последнее время в Совете 

Безопасности^ Однако, кз этих отчетов жошо заключил, что д-р 

Ван Ройен вкскагалчтя в том (иш'зхэу что Боёвнгш наблюдателям будтт 

гфедоставлещ все Еогшожкоатио Нам сообл(ши, что во время де 

батов 27 декабря д-р ВИН Ройен заявил, что уже отданы padop-meHiM, 

чтобы военным ваблодателя Коштвта добрых уолуг была предостазлэш 

вогмо£Нссть изучею^л происходящих событий^ Представляется вогможвьз 

что Вы уке лдагли ПОЛЗГВЕЪ инструкции ov Bamero правигельотвао 

Поз'гоцу мы были бы признательны, есш бы Вы накедленно сооациди 

нам разрашиг ли теперь Ваше правительство военнш наблюдателям 

Комитета вереуться на подходящие участгад ^^слла и погьасЕагьоя 

всеми оредстваш! транспорта и другими удобствами, которши они 

пользовались до сего врешвле 

Коьютет не хочет из лиане торошегь Бас» Тем не менее Вы поймем 

что ш отремшоя вьяголнить возможно скорое вое обязанности »возло-

женные ва нас Советом Безопасности^ Поэтому мы считаем себя B I Í -

вуждевЕьхш проехать дать ответ не позднее шлудаз 1 января 1949 Го 

Имею честь и ТоД* 

Г» Мерл • Кокран, 

Председатель 
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3e 1 января Кошзег подучил следующее письмо от нидерагандской делегасряаа 

"Батавия 

1 января 1949 Го 

Сэр, 

По получении Вашего письма от 31 декабря 1948 г* я снова запросил 

нидерландское правительство дать инструкции по поводу того что сле.цует 

сделать, чтобы военные наблюдатели могж вернуться на фронтв К со-

ааленкю я ;,илжен сказать, что до сих пор я не голучил этих инаткткщйь 

Имею честь и т «д « 

То Элинк Шурлан " 

4« При письме от 3 января иошлвшощий обязанности председателя нидерландскс 

делегации препроводил Комитету тшеты двух заявлений, сделанных предатавк-

телем Нидерландов в Совете Ввзо^в.с<к>оти 27 и 29 декабря и перевод приказа, 

без даты, отданного Г'лавнокомавдуюцим Королевской нидерландоко-индоЕкэииисо! 

армии местным голландским шчальствующим лицам на Ягвв, Текст упомянутого 

вше шсьма нидерландской делегсщии следующий s 

'^Батавия 

3 января 1949 гв 

Сэр, 

По распоряжению моего правигельотва имею честь препроводить при 

сем для Вашей информации текст двух заявлений, сделанных в Совете Бе

зопасности представителем Нидерландов, д-ром ЛС* Г* Ван Ройен, 27 и 

29 декабря 1948 г » 

Как Вы может е видеть из первого цувкта его заявления от 29 декабря 

1948 Гв, Д-р Ван Ройен заявил от лица нидерландского хфавительства, что 

враждебные действия на ^ е , поскольку это касается воох^енных сил Hít-

дерландоБ, прекратятся ^ не поедав полузочи 31 дасабря 1948 Ге^ введу 

особо тревожного положения, существующего на Суматре, црекращеши 

враждебных действий там не может быть осуществлено иначе как на два -* 
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три дня позднее в Согласно етим эаявлетиш Глввноксмандз^лрий Королевской 

нидерландоко-индониаийской арши отдал приказ, перевод которого также nps*-

локен к EToj-̂ y письму» Такой же Афиказ отновителыю Суматры последует в 

скором Бра:енио 

CobLHaflci» на ьюе письмо от 1 января 1949 за Р i , я моху теперь заязигт 

правительство Нидерландов послало щзавительству Ивдонеэ1Е!1 необходимые 

инструкции для того чтобы Комитет добрых yojQTTf КоЕоульокая комиссия и 

военные наблюдаггеаи мог.та выполнить .. задач/, как она с$ор1^7лкфоваза в 

nyiîKTe шесть заявления д-ра Ван Ройена от 27 де*«абря 1948 Гв и в цгккте чэ -

тьфе его заявления от 29 декабря 1948 г » В связи с &тим отмечено, что 

нидерландские власти, в результате недостатков в ттериальной части,будут 

в ооотоявии, особенно в первое вреш, предоставлять в расдоря.'зевие Комитета 

добрых уедут, Консульской комиссии и их Еоетшых ыабдаддге^йй лиис, ограшг-

ченные перевозочные оредстгяа Поэтому ,1фздиа:'а&тс^1^ чтобы Кошает добрых 

услуг пользовался, поскольку возможно, съ-паж собсзтвехашмй поадушыми сила

ми и другими средствами транспортар Ясно, ЧЕГО при -существующих обстоятель

ствах посещение некоторых районов может быть временно ограншено в регулы-

татэ мер, щ>инятых пццерлалдокхши властями по соображениям безопасности и 

военной необходашюстив Сверх того укааываетзя, что посещения некоторых 

районов могут был» связаны со значительным личным риском, от ответственности 

sa каковой нидерландское правительитзо должно откаааться,5 

Б заключении мы будем о^юнь признательны если KoMisrer добрых услуг 

сообщит о oBo:̂ Qc планах по ныпслненкю вшоуоэмявугой задачи» 

Т акое же шсьмо направднетоя Консульской комиссии» 

Имею честь, ' сэр,' быть Вашим покорным слугой, 

Элинк Е^трман, 

исполняющий обязанности председателя" 
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Тексты двух заявлений, щзепровожденных при письме нидерландской дела-

гации даны в 1филожениях I л П, 

5 , Текст приказа Главнокомандующего, о котором упомянуто выше, следующий $ 

"Воетшые действия, а потому и враждебные действия на Яве закончены 

31 декабря 1948 г , , 

Начиная о указанного чиола^ задача войок таким образом ограничзгг-

вается и определяетоя действиями против бесчинствующих хтэупп, бавд или 

отдельных лиц, которые пытаются вызвать бесшрядки, как это было ска

зано нашим представителем в Совете Безопасности, 'действовать против 

элементов, вызывающих беспорядки, которые индивидуально или коллективно 

угрожают общеотвенной безопасности, мешают или не долуС5кают .доставку . 

продовольствия и других <йгщестЕенных п^едмотов нуждающемуся. населенЕзо!. 

Приказываю Вам и войскам, находящислоя под вашей командой, выполнят: 

эту задачу, в указанных пределах, строго и о полнш усердием" « 

6« 3 января Комитет послал следующий ответ на письмо нидерландской де:югации 

от того же числа: 

"Батавия 

3 января 1949 г « 

Сэр, 

Имею ЧЁОТъ подтвердить подучение Вашего письма от 'З января 1949 Гв^ 

которое пршло около 4 часов дня» В Вашем письме Вы сообщаете ; что 

Вы теперь получили необходимые иноти^кции, которые позволят военным 

наблюдателям Комитета вернуться на фронт для ооущеотвлевия обязанностей, 

возложенных на Комитет добрых услуг резолюцией Совета Безопасности от 

24 декабря 1948 года» С Вашего согласия, представители военного 

исполнительного бюро Комитета будут готовы посетить Начальника штаба 

нидерландской армии или назначенного им предетавителя завтра утром с 

целью обсуждения предварительных планов, касающихся нового размещения 

военных наблюдателей» Просьба сделать необходимые распоряжения для 
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этой EoTpetaïo 

Пользуемся STÍÜM случаем, чтобы выразить шдеяду, что Вы теперь в 

ооотоявЕИй пт^доставить Кошатету нн|ормацш, аапрошанщлю письмом Ко" 

' мигета ог 28 декабря 1948 г? Чз:о касается ххрикаэа Главнскомандущего 

Королевской 1щдвх)ландско-индошэкйской армии, КомзЕгет был бы I ^ I S H S » 

телвн получить сведения о времени и месте отдачи этого приказа., а '̂акя© 

к кому он относился и каким образом бьв! передан по назначеншзо 

Комитет надеется, что все необходимые распэряжен;4Я могут быть 

отданы 4 января о тем чтобы новое размещение наблюдателей могло на-

чЕзеься завтра госле подудняо 

Поэтому я -̂ ыл бы очэнь пр1тнателвн подучить ответ на это письмо 

в том, что касается второго к третьего абзацев,около Ю часов утра 

завтра 4 янааряо -

Имею честь и ТчД» 

То Ка Кричли« 

Председатель" 

7* Одновременно Комитет написал; следующее письмо 1>энэральвому Оакретарю 

республиканзкой делегацией; 

"Батавия 

3. января 1949 г . 

Сэр, 

Шазю честь сообщить Вам, что Комитет получил сегодня проьмо от 

исполняющего обязанности председателя нндерладдокой делегации, в котором 

оообщаетая,что получены инструкхцш , которые хюзволять военным набдЕО' 

датедям Комитета вернуться на ^ H T » 
В ответ на это письмо Комитет хфедлолил отдать предварительные 

распоряжения и поручил своему военному исшлнительному бюро провести 

совещание с высшими нидерландскими военными властями относительно 

деталей го размещению вотвах наблюдателей^ 
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Коштет был бы пркэйа*г©лен голучить от Вас сообщение относш.=езАЬЕО 

того каким сбрагОм Вы сможете облегчить Бозвращенив военных наблюдателей 

на фроктв Комитет надеется, что все необходимые раожзряжзния могут 

быть отданы 4 января о тем чяо новое размещение наблюдателей может 

начаться завтра пооле полуднн<> Поэтому я быя бы Бесьага прганателен 

ползгчить ответ на это письмо к Ю часам утра завтра 4 января 1949 годао 

Имею честь и ТвД* 

Кричли, 

председатель" 

8в 4 января Комитет пблучил ответы, как от зе«внврального бекретаря реопублиг 

канокой делегации, так и от 1«ополняющего обязанности председателя ыидерландска' 

делегации,на его письмо от Э явгаряо Тексты этих писем приводятся нижез 

ïeKoT письш Генерального секретаря ресцублшсанской делзгации на имя пред

седателя Комитета добрых уолуг5 

"Джакарта 

4 января 1949 г » 

Сэр, 

Шею чесгь оо(2лаоться л а Ваше письмо от 3 января 1949 года, в которо: 

Вы просите сообщить о том каким образом может быть облегчено воэвращение 

военных наблюдателей на ^ронт» Это письмо было доставлено мне в 

8 часов 55 минут сегодан утром» 

К еожалею^Ео мне не удалось еще усташвить контакта ни о правителы' 

стЕОм Республики ни о ресц/бликанской делегахраей, а потому я еще не в 

ооотоявии помочь Комитету в деде размещения военных ваблюдатевейо 

Всякое содействие, когорое Комитет мог бы оказать в дела оовобокдэ-

ния ресц^'бликанских политических хшенных и д % облегчения связи о 

республикансюши властямИ} конечно было бы встречено о благодарно стыв* 

Предполагается также, что щк. первой возможности будут приняты меры 

к Т01.У чтобы военные наблюдатели могли имэть совещания о реощбликанскт» 

властями и что шоледним будет гфедо ставлено такая же возможность как и 
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нидерландским должностным лицам в деле облегчения обследования военными 

Шою честь и ТвДв 

Р, Судаоно, 

Генеральный секретарь делегации 

индонеаикской ресцублики 

Текст письма исполняющего обязанности председателя нидерландской деле

гации на имя хфедседателн Комитета добрых услуг s 

"Батавия 

4 января 1949 г » 
Сэр, 

Ссылаясь на Ваше письмо от 3 января 1949 Го, подученное вчера око

ло 8 Чл 45 м. вечера и m тщ» беседы го телефоцу сегодня в 9 ч* 50 Му 

и в 11 ч» 20 м« з^ра, имею честь подтвердить, что представитель начал!»-

ника штаба Королеьской нкдерладоко-индониэийской армии будет готов 
сегодня 

принять хфедставктелей военных наблюдателей Вашего Ко1литета/в 5 Чо дня 

в Главной Кварткфе о целью обсуждения щзедварительных планов, касающ1сс 

размещения военных наблюдателей» 

Сле;сгет отметить, что так как еще не получен ответ от Консульской 

комиссии на шсьмо, о хсотором было сказано в последнем абзаце моего 

письма от 3 января 1949 г , на имя Вашего Комитета, эти обсуждения могут 

носить лишь гфедварительный характер и не мохут ssüís^píssas» вышлнение 

задачи, порученной Консульской комиссиио Очевидно будет необходимо 

координировать планы Вашего Комитета с планами Консульской комиссии 

поскольку это касается нгздерландскнх и индониэийских властей. 

Остальная HH^opivAujiH, запрошенная письмом Комитета от 28 декабря 

1948 Гв, будет представлена по окончании консультаций о моим пра

вительством по ЭТОЬу БОПрО(ЧГ» 
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касается приказа командующего Корплевской нидерландско-

индонезийской аршм, то укаэьюаотоя на то обстоятельство, что согласно 

первого пункта заявления, сделанного д-ром Ван Ройеном в Совете Безо

пасности 29 декабря 1948 г# , враждебные действия на Яве были закончены 

в полночь E l декабря 1948 Гв Зтот факт был подтвержден в цриказе, 

горевод которого приложен к моеыог пиоьцу от 3 января 1949 Гс за 

номером 2 , приказ этот был передан по телеграфу территориальным началь*-

ннка1д на Яве 2 января 1949 Гз в 6 ч , 45 м* вечэрао 

Наконец, что касается первой фразы Вашего письма, принято к c s e -

денЕш, что мое письмо от 3 января 1949 Га было доставлею члену 

секретариата Вашего Комитета вскоре после 2 ч , по подуднив 

Копия Вашего письма от 3 января 1949 г* за номером С07, а также 

настоящего ответа, препровождены щзедседателю Консульской комиссии^ 

Имею чес:ть и ТоДв 

Т« Элинк Б^рлан, 

исполняющий обязанности председателя^ 

9» 5 января Комитет получил от исполняющего обязанюоти пгредседателя 

Нидерландской делегации письмо следующего содержания? 

"Батавия 

5 января 1949 г* 

Сэр, 

В дополнение к шзвщ письм? от 4 января 1949 г » за номером 

66, имею честь обратить внимание Вашего Комитета на то обстоятельство, 

что до приказа командующего Королевской нидерландско-индонезийской 

армии, перевод которого был приложен к моему письму от 3 января 1949 Го 

эа номером 3? в 5 ч» дня £9 декабря 1948 г , была послана телеграмма 

начальникам лггаба Королевской нидерландоко-ицдонезийской армии, в кото

рой он уведомил территориальных начальников на Яве о слюдующемг 
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>правительстзо Ндцерлаэдов заявило в Совете Безопасяаости, что главные 

операции будгт закончены 31 декабря 1948 Гв ' 

Чао касается последней фр&ш во втором пункте моего письма от 

3 января 1949 Го за номером 3 , позволяю себе препроводрггь при сем для 

Вашего сведения перевод приказа, изданного командующим Королевской 

нидерландско-индонезийской армией и переданного по телех^зафу терркг^ 

*И)р1&ящш'. и войсковым начальникам на Суматре 4 января 1949 г* в 

9 Ча 50 м« вечера^ 

Копия вастоящего письма послана гфедоедатвда Консульской комиооиио 

Имею честь и т,Дс 

То Элинк Щурман, 

ИС1ЮЛШЭ0ЩИЙ обязанности председа*голя" 

"ПРШЮШШ 

Прккаа генорад-деитенанта Со Г* Сгурв 

Военные действия, а потому также и враждебные действия на Суматре 

будут закончены 5 января 1949 г , в полдень<> 

Начиная о указанного числа задача войск соответственно будет ограничена 

и оЕсределена действиями пртив бесчинстщющих групп, банд и таких отдельных 

лиц, которые пытаются вызвать беспорядок или, как это было выражено вашим 

представителем в Совете Безопасности ^действовать против алементов, вызыва̂ щкг 

беспорядки, которые индивидуальш или коллективно угражают общественной безо

пасно ети,мешают .или не допускают доставку продовольствия и других '^вствующи; 

предметов нуждающемусятоеленкю'в 

Приказываю Вам и войскам>находящимся под вашей командой,выполнять эту 

задачу в указанных пределах, строго и о полным усердиеме 

Юв Текст праказа.. препровожденного о письмом исполняющего обязанности 

цредседателя от 5 января гласит S присаз генерал-лейтенанта С^Го Сцур» 

"Военные действия, а потому и враждебные действия на Суматре будут 

закончены 5 января 1949 rt, в 12 ч© по полудШо 

Начиная о указанного числа, задача войск таким образом ограничивается к 
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определяется действиями пртив бесчшкугвующа.. rjpynn, банд или отдельных 

лиц, которые пытаются вызвать бесгворядки-,. или как это было выражено 

нашим представителем в Совете Безопасности, 'действовать против эелвментс 

шаывающи5С' беспорядки, которые индивидуально или коллективно уг^ажают 

обцествешой безопасности;шшют или не допускают доставку продоволь^ 

ствня и других. оущественЕшх предметов цуждающеыуоя населению'в 

Приказываю Вам и войскам, находящимся под Вашей командой, выполнять 

эту задачу, в укааанныхпределах, строго и с полным усердием"* 

Н е Сообразно с мерами, принятыми исполняющим обязанности председателя 

нидерландской делегации, о которых Комитету было сообщенг! его письмом от 

4 января, члены ноенного исполнетельного бюро Комитета встретились о пред

ставителем начальника гк^аба Королевской нидерландско-индонезийской армии 

4 января в 5 Чф дня« К сожалению на этом совещании не оказалось возможным 

достичь каких-нибудь конкретных успехов в отношении принятия окончательных 

мер для отправки военных наблюдателей на фронт» Поэтет^у Комитет решил 

послать следующие письмо исгюлняющеьу сбязахшости хтредседателя нидерландской 

Дэ-тегации о кратким изложением того, что произошло на этом совещании и 

сообщением мнение Комитета по говоду происходившего обсуждения s 

"Батавия 

6 января 1949 г* 

Сэр, 

Ш^ею чеоть соолазться на Ваше письмо от 3 января 1949 г* в котором 

Вы сообщили, что Вами получены инструкции,на основании которых военньи 

наблюдатели Комитета могли бы вернутьсф на фронт для выполнения обязанностей 

возложенных на Комитет добрых услуг резолюцией Совета Безопасности от 24 де

кабря 1949 года» В вашем письме от 4 января в ответ на наше письмо 3 января-

в котором мы подчеркнули желание Комитета немедленно сделать все необходи;-

мью распоряжения для того чтобы размещеюю наблюдателей ьзэгло быть начато 
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4 января поело полг^дня, Вы поАХверД1Ш1, что цредставигель Еалалатна, 

штаба Королевской нидерландско-индонеаийокой аралии примет пред

ставителей военных сотрз'-дников Коьшгета в 5 ч» дня 4 января с целью 

обсудить планы« 

Наши представители сообщили нам, что на атом совещании не 6ш.о 

достигнуто никаких успехов в отнсшении воаврацения военных наблюдателей 

на фронт* 1^едставитель Шчадьника штаба не имел шлнокочий для 

принятия решений и настаивал ва том, что вопрос должен быть передан на 

рассмстрение Главнокомандующего и Вачальника генерального штаба, которых 

не было в Батавии в гто время« Г^едотавитель Начальника штаба веялся 

сообщить председателю военногс исполни ельнсго бюро Комитета, кегда 

станет иавестно решение Кианаокомандующего, о тем чтобы шясно было 

устроить новое оовещанро. До 4 ч , дая сегодня, T o O v через 46 ч« после 

этого, не получено от наго никакого сообщения» 

Комиз-ет ознакошзлся о эаявленигпш, сделанными г-ном Ван Ройен в 

Совете Безопасности 27 и 29 декабря, которые были приложены к Вашецу прс 
с 

от 3 января , а также/содезганиамЕаших писем и гфотоколом совещания 

о ззредставителем Начальника Вашего генерЭмЕЬного шгабац Комитет хочет 

быть уверенш» чтобк'еФ..еьиа недораэумший": в том, что касается занимае 

££СЙ им позиции^ 

В Вашем письме от 4 января Вы указали, что так как еще на получен 

ответ от Консульской комиссия на письмо, подобное тому, которое было 

адресовано Комитету 3 января, ^обсуждения могут дасить лишь предвари

тельных характер и не шхут затрудшт» выполнение задачи, гюрученной 

Консульской ксмисоии'* Затем Вы указали, что будет нэобхрдашо Koqpff 

пировать- ппанэ! этого Комитета с планами Консульской комиссии »шскоа?а>. 

это касается нидерландских и индонезийских властей'* Полковник 

Томсон, представитель Вашего ^чальннка ПЕгаба, хюсле того как он 

продолж1Г'сльво выяснял статус военных наблюдателей в отнсшении Комиг-: 

добрых уолуг и консульской комиссии, также заявил! » и вое же 
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оотаетоя неяснос5Ть из-за сзтцествования двух ксалигетсв| если Совет Безо-

гаоности сообщит нам или любому из этих комитетов отновительиэ точного • 

их положения, это-этчительно облегчило бы нам вышлне1П1е нашей задагш^^о 

Затем он заявил: ' М Ы считаем выяснение неясности функций Комитета добрых 

услуг и Консульской комиссии очень важным** Это один из вопросов, шдле -

жащих передаче Глагноксшндующему и Начальнику штаба на их ре1яен;ра, прежде 

чем приступить к принятию необходимых мер* 

По-мнению Комитета не существует такой неясности, которая могла бы 

задержать выполнение им срочной обязанности ш предстазлен:<ю доклада» 

Любая позющщ зэлятая Вашим правительстБСм, которая не доцуокает возвра*^ 

щения в ближайшем будущем военных наблюдателей на фронт, пока не выяснена 

щ^ясность, фактически парализовала бы оба органа Совета Безопасдасти в 

критический момент< 

Что важно, это своевременнпе возобновлюьие военными наблюдателями 

выполнения их ^^ункций, которые были приостановлены на все время., когда 

представление ими докладов быдо бы особенно ценное а вовсе не неуместнь© 

дебаты по-поводу того как именно будут нахфавляться кх доклады Совету 

Безопасности, .будо.то черев Кому^еТ-или череэ,Консульску1р;?срщозР>о 

Затем мы хотели бы чтобы быаа изменена тенданцин, обнарухсенаая во 

время оовещния о представителем Начальника штаба^ не стответственно o i ^ -

ничивать объем работы, которую должны выполнять всешше наблюдателие Не 

раз делались ссылки на то , что единственной функцией военных наблюдателей 

является наблюдение за 'прекращением военных действий? так как, по словам 

полковника Томоона, »уже нет никакого перемирия, уже нет (нехватает слова) 

и уже нет большого числа нарушений перемирия*» Широкая сфера наблюденийf 

которые должда производить военные наблюдатели} совершенно ясно выражена 

в пункте 6 заявления, сделанного в Совете.Безопасности г-ном Ван Ройен, 

представителем Нидерландов, 27 декабря? *для того чтобы сделать возможны 

для Комитета » « • вытлнять порученную ему задачу по хфедставлению докладе 

о полгожеиии после 12 декабря 1948 Гв , празигельство Нидерландов издало 
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расдаряжеЕия о том, чтобы военным экспертам, состоящим в расгоряжении Ко

митета, и их соткгдщ1ка1л была предоставлена возможность изтчения liponoxo— 

дящ1;1Х собьтий» Мне поручено добавить, что это последнее положевзю практи-

чёски означает, что, пользуясь словами сашго Кошиета добрых уелзгг, военнь 

наблюдатели опять могут быть посланы на ^онт^ ' Мы опасаемся, что nosií-

ция занятая Вашим правительством не вполне понята всемиj кому шручеш 

пр1/1нять зоответствующие мерЫв 

Р аэумеетоя, соверпенно ясно, что военные наблюдатели могут npaicTi f 

чески верцуться на-фронт лишь в том с л ^ ^ е , если Ваше правительсгво разре

шит им гто4 Крош ТОГО; так как они в значительшй мере аавксят от 

возможностей и средств, предоставляемых Вашими начальниками на фронте, 

они должны дейетвстать, если вообще они i/joryr действовать-, считаясь с теми 

ограничениями, которые Вы сочтезв. соответственным установить^ Однако, Вы 

согласитесь с тем, что Комитэт обязан выполнять инструкции, данные ему 

Советом Безопасности» Комитет не может согласиться или молча подхшниться 

и принять какие-либо ограничения деятельности военных наблюдателей, которые 

помешали бы им выполнять полностью возложенные на них обязанности^, Прошж) 

десять дней о того времени, как было сделано г-ном Ван Pofxen цитированное 

выше заявление; прошло похгги две недели 1юсле принятия Советом Безопасност 

резолюции от 24 декабря. Ни один из военных наблюдателей еще не находится 

на пути обратно на фронт, о которого, как это изложено в письме от 23 декаб 

военные наблюдатели были устранены чинами нидерландской армий вскоре 1юсле 

того, когда начались враждебные действия» Комитет должен подчеркнуть, что 

потеря времени и развитие военных действий могут в значителыюй степени 

лишить Комитет ти Совет Безопасности /о пользы от наблюдений, производимых 

военными наблюдателями, которые, во многих случаях, являются единственным 

источником для получения Комитетом информации с шрвых рук, которая нужна 

для представления докладов, которые требуются резолюцией Совета Безопасност 

от 24 декабря» 
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Комитет ожидает дальнейших сообщений от Вас или других соответствующих 

нидерландских чинов относительно того бy^^т ли и на каких условиях разре

шено военным наблюдателям вернуться на фронт^ 

ШзЁЮ честь и Те До 

То к» Критчли, 

председатель" 

По ЗАКЛЮЧЕБШ 

129 Комитет не в состоянии доложить, что требования шдпуакта Â резолюции OTJ. 

от 24 декабря, KOTopHii призывает стороны прекратить враждебные действия, были 

выпольгены удовлетворительно^ 

A) Телеаграмма, посланная территориальным начальника!^ на Яве Начальником 

штаба Королевской нидерлгндсзсо-индонези^АСКОй армии в 5 ч» дая 29 декабря 

1948 г , была, на основании ее редакции, для информации и не может рассматр 

ваться как приказ о * немедленном прекращении военных действие!, ( Смв выше 

nj'HKT 9 ) , Рассылка приказа Главнокомандующего территориальным н ачальникам 

на Яве, в котором подтверждался факт, что враждебные действия прекратхшюь 

на Яве в полночь 31 декабря, началась в 6 ч,. 45 Мд 2 января , время Батавии< 

(Сма пункт 9 ) , На Суматре, где существовало ссобс тревожное положение, 

соответствз'ющий приказ, разосланный в конце дня 4 января, мог иметь силу 

око:51о полудня 5 января 1949 г » (См© пункт Ю ) , 

B) Обращается внимание на то, что эти ххриказы были изданы в то время, 

когда, как щзедпо латалось » оперативная фаза» военных действий з?жв закончи

лась (приложения 1 и П к письму нидерландской делегации от 3 января, см» 

цувкт 4 выше) « Приказы соответственно указывали, что враждебные действия 

прекратились 31 декабря 1948 г , на Яве и 5 января 1949 Га на Суматре, so 

поручали во^сзкам ' выполнять действия гфотив бесчинствующих 1>руш, банд 

или отдельных лиц, которые пытаются вызвгль бесхюрядки или, как это былс 

сказано нашим предртавителем в Совете Безопасности, действовать 1фОтив 

©едеменгоп, вышвающих беспорядаи, которые индивидуально или коллективно 
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угракают общестЕенноь безопасности, мешают или не допускают дося-авку про-

доЕОльстЕИЯ и друх̂ -их суцесТЕенных Щ)едметов нуждающемуся васеленш"» 

Эти приказы разрешают продол:жние именно того рода военной деятельно са-и, 

которая была бы нужна для борьбы о сопротивлением партзан, которое ьюжет 

быть оказано регулярными и 1фреглярЕыми войсками республики (пункты 5 и 9 

выше)о 

C) В результате 1Ги1Мобилизации военных наблюдателей Кохштет не имеет своде ней 

из первых рук относительно того какое действие имели вышеупомянутые приказы. 

D) Комитет считает, что эти приказы, изданные больше чем через шделю после 

принятия резолюции от 24 декабря, и изложенные так как они иэдажены, не 

могут рассматриваться как удовлвтворитвЛБНое выпол1юнке 11?ребования подпункта 

Щ '.резолюции* 

E) Комитет' не располагает средствами для сообщения резолнщии от 24 декабря 

хзравигельству Песх^блики или начальствующему составу республиканской армии 

{oMt выше щзкт 8) р. 

13» Подпункт b резолюции Совета Безопасности от 24 декабря, предлагающий не 

медленно освободить президента Ресх^ублкки и других политических заключенных, не 

был проведен в жизвь^ Поскольку известно Комитету, Президент Сукарно, вице-

Гфезадент Хатта, и другие члены республиканского правительства, которые были 

захвачены Н1^1дерландскими войсками 19 декабря, все вце находятся под арестом» 5 

нашем письме от 25 декабря на имя нидерландской делегации прямо поставлены вопро

сы относительно того где зааходятся эти политические заключенные , каков их статус 

и насколько они благополучны» 

14, Как было указано в пункте 15 доклада от 26 декабря, эадата, возложенная на 

Комитет Советом Безопасности в его резолюции от 24 декабря, а именно наблюдать зя 

Тем как осуществляется сторонами первая часть резолюции и представлять ooovBe;?-

стщгющие доклады была трудЕР выполнима с самого начала» Трдгдности заключались 

в отсутствии демаркационных линий между всор^енными силами сторон, в гевозможнос 

у станов лекия контакта с республиканскими войсками и в кра^хней. трудности распозн. 

Еия где вачанались враждебщие действия и где имели место меры в интересах 
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безопасно СТИ9 

15a Несмотря на заявления,сделанные в Совете Безопасности представителем 

Нодерландов 27 и 29 декабря, Комитет не имел возшжности проводить независи

мые обследования какого бы то ни было характера на фронте для выгголнения 

своих функции! согласно резолюции от 24 декабря* В результате того, что 

нидорлшадсюда власти не разрешили или не облегчили возвращэнин военных 

наблюдателей Комитета на фронтоне было возмокнрсти производиг'ь какие-либо 

наблюдения в области Бандунгав (?) В частном порядке сообщалось, что неко

торые военные и военно-морские офицеры связи, состоящие при различных 

консульских чинах в Батавии, воспользовались нидерландским предложением 

повести их в объезд некоторых военных ра^юнов 5 - 6 января. Эти о ^ е р ы не 

являются военными наблюдателями Комитета добрых услуг и результаты их наблю

дений не шходятся в расшряжении Ксашге1*а^ если бы даже можно считать 

стве.чающей 

их поездесу/обследованию и наблюдение на юстах, как они понимаются в отно

шении функций нашего Ксмитетав 

16й Если Комитет добрых услуг должен продолжать функционировать, то мы про

сим, чтобы Совет Безошсности опредзл.1Л соогветствующяэ функции Комитета и 

Консульское-^ комиссии на основании резол1-|-ций 24 и 28 декабря 1948 г? Не

возможность определить являются ли функции одного из них исключающими другого 

или совпядащими о его функциями, а также вопрос о том KOi^y главным образом 

подчинены военные наблюдатели, уже создали затруднения и вызвали эадерякув 

(См* пункт 11 выше)» Как изЕестно, этот вопрос был поднят неаависпмс в 

телеграмме Консульской комиссии на имя Совета Безопасности, посланной 

6 январяе 

17» Комитет прг.сит Совет Безопасности обратить внимание на проблему его 

нынешнего и будущего статуса© 

функции, выполнявшиеся на основании условия поремкфия самим Комитетом 

и его военными соткгдниками потеряли смысл вместе о окончанием перемирия* 

Комитет был создан на основании резолюхтии Совета Безопасности от 25 августа • 
с 

1947 года/ задачей гюмочь сторонам в достижении м::фного- разрешения их спорао 
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Первый из двенадцати Ренвияльскизс принципов цредусматривзл, что Комитет будет 

помогать в выработке и подписании того политического соглашения, которое 

будет достигнуто в результате пврегозоров* Однако гкреговоры и методы 

мирного разршения теперь отброшены в пользу военных действий» 

Ког/лтет глубоко и неизменно заинтересован в благополучии Индонезии» 

Однако, он не хочет потасть в положение, при котором будет казаться, что 

• своим участием или подтверждением он одобряет разрешение спора силой вместо 

наот'оящих переговоров* 

Лшешшй возшжности выголнять те широкие функхцш, которыо он выполнял 

раньше, в omsr обстоятельств, являющихся результатом военных действий, на

чатых 19 декабря. Комитет может выпслнять лишь |уикщю представления докладов 

Совету на основании резолюции от 24 декабря* Доклад уже коснулся того, что 

относится к подцшктам (Л) и {^), Комитету предложено ^гакке резолюцией от 

24 декабря выголнять задачу, которую можно рассматривать как продолгсшив 

^ункгдаи по представле1Д!1ю докладов, а именно сообщать Совету о » событиях, 

которые происходили в Шдонеэки после 12 декабря 1948 г » ' Нввозмож1Юсть 

для Комитета эффективно выголнять это распоряжение в результате того , что 

он не смог шлучить разрешения и надлежащих средств для возвращения военных 

наблюдателей на фронт ¿race была подчеркнута как одно из затруднений на пути 

'представлвш^ надлежащих докладов (пункты 14 и 15)» Однако,если бы даже 

военным соткгдникам Комитета было разрешено свободно передвигаться в пределах 

Индонезии без излхлших ограничений и если бы им были предоставлены достаточные 

средства для этой цели, следует годчеркнуть что сам Комитет был создан главн|ам 

образом как орган для ведения переговоров» 

Изложеннш выше соображения неминуемо шднимают вопрос может ли служить 

какой-либо полезной цели или может ли сгособствовать мирному разрешению 

индонезийской проблемы продолжение работы Комитетадобрых уолуг при существуюцк. 

услог»дагв 
Имею че с т ь и т . д . 

Кричли, Австралия,_ Председател . 
Рерреманс, Бельгия 
Лес ли , Соединенные Штаты" 
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IIPIíJDJi?.aiKE I 

Заявлшж, сдашшоЕ npbyi.criiBin'sjiEM НИДЕРЛАНДОВ В СОВЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

На ЕГО 39!^Ш ЗАСЕДАНИИ, СОСТОЯБШЖСЯ S7 Дй^АБРЯ 1948 Г« 

Г-н Ван Ройен (Ивдерланди) : Я npocíoi ОЛОЕА потому что я хотел бы сде

лать краткое заявление от имени моего правительства. Правительство Нидерлант-

дов пршяло к сведению резолюцию Совета Безопасности ст 24 декабря 1948 Гв, 

касающуюся индонезийского^ вопроса « документ S /1150 - в котор;Од сторхны 

щмзываются к прекращению враждебных действий немедленно и к ссвобождению по

литических заключенных. 

Хотя правительство Нидерландов всегда считало и продолжает считать, что 

спор между Нидерландами и республикой Кхздонезии не входит в компетенцию Совета 

Безопасности, Нидерланды немедленно -обратили серьезное внимание на резолоцию 

Совета Безотснобти и снеслись с правительством Индонезии с целью получения 

дополнительной информации и совета, которые позволи ли бы нидерландскетлу пра

вительству огфеделить свое отношение к указанной резолюции* 

В ожидании получения таковых,мое правительство может уже заявить следующе( 

Предпринятые шеры в общем не повели к враждебным действиям в широксм 

мао£:табе» Оперативная фаза действие: на Яве фактически уже почти закончена» 

Можно ли избежать столкновений с иррегулярными востренными бандами -нельзя 

предсказать о уверенностью» В период этих действий стало очевидным, чтс 

население в соответствующих районах живет ьо многих отношениях в условиях 

кризиса. Нидерландские власти немедленно предприняли шаги для удовлетворения 

наиболее неотложных потребностей» Прочное улучшение положения может быть 

достигнуто, однако, лишь после того, когда будут восстановлены порядок и 

безопасность, когда будет найде*© решение политического вопроса и когда эти 

районы вновь будут играть свою роль в нормальном процессе производства* 
в 

Целью зравигельства Нидерландов неквменно оотаетоя установление/возможнг» 

краткий срок Временного федерального правительства в результате совещаний с 

представителями всех без исключения районов Индонезии» 
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Временное федеральное Щ)авигельсТБО будет правительством для всей 

ИкдонезиИв Поэтому, как только окажется ЕОЭШ^ЗЫМ, будут щ»ведэны выборы 

для создания представительного органа с целыю установления Соединенных 

Етатсв HiîfiOHesHH, которым будет передан суверенитет над хссй территорией, 

и для образования Нидерландско-Индонезийского Союза, 

Правительство Нидерландов и правительство Ивдонзяии озаботятся тем, 

чтобы вое принимающие участие в этих совещаниях, могли делать это совершенно 

свободно, независимо от того, что их свобода передвг^кения ограничона ?ди нет F 

настоящий момент. 

Пока что четырнадцать выдающихся республиканцев, свобода передвижения 

которых была ограничена J уже осБобож,цены в Батавкк, включая личного пред

ставителя г-на Хатта в этом городе, д-ра Даршсетиаван, 

Для того чтобы дать вогмохгность Комитету добрых услуг выполнять 

полученные им инструкции о Гфедставлении докладов о голожении после 

12 декабря 1S48 г » гсавительство Нидерландов отдало рассорйаэние, чтобы 

военным экспертам, состоящим в распоряжении Комитета, а также их сотрудникам, 

была предоставлена возможность изучения происходящих событий. 

Я уполномочен добавить, что это последнее положен|1е означает, на 

гфактике, что, пользуясь словами самого Комитета добрых у с л у г , военные 

наблюдатели могут быть преданы опять на фронт. 
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11РИЛ);.\ЕН1!!Е П 

ЗАЯВЛЕНИЕ, СДЕЛАННОЕ ПРЕД;ТАВ1гГЕЛЕМ HlVr,EPJ]Aiîip3 В СОБЕГЕ ЫСЗОПАСНОСТИ 
НА ЕГО 396-ÛM ЗАСЕДАНИИ 29 ДЕ1̂ ШРЯ 1948 ГОДА 

В донолненко к хфедварЕтельнсзму заявлению, которое я прочел перед 

Советом Безопасности в понедельник 27 декабря, я ухюлномохйн теперь сделать 

слсдузнцув декларацию от имени правительства Нвдерландова 

С 22 декабря Совет Безопасности принял три резолюции, которые каса1этСя 

правительства Нидерландов^} В них было сделано обращение к сторонам о 

следующем? 

а) немедленно прекратить враждебные действия, 

) вегледленно освободить Президента и других политических заключэпирх, 

свобода передвижения которых была ограничена с 18 декабря, в то время как 

0) Комитету добрых услуг и Консульскому комитету было, поручено сообщать 

о развитии событий в Индотезии после 12 до<абрЯй В связи с вышеуказанным 

мскет быть сделано следующее конкретное заявление î 

1) Враждебные действия приближаются к концу. Во всяком случае 

враждебные действия ка Яве, поскольку это касается нидерландских сш, прекра

тятся, не позднее полуночи 31 декабря 1948 года» Имея в вийг особо тревожное 

положение^существующее на Суматре, прекращенш враждебных действий там не 

может быть достигнуто раньше чем через два или три дня после указанного 

срока, Ра^шеется'все же будет необходимо ххринимать действия против 

беспокойных элементов, которые индивидуально или коллективно угража:9Т 

общественной безоласности, мешают или не допускают доставку продовольствия 

и других существенных предметов нуждающемуся населению, 2) Так как сграниченив 

свободы вфедвижения некоторого числа хорошо известных лиц явилось неизбежным 

последствием тех воэнных мер, которые были предприняты и которые в скором 

времени прх^дут к концу, предполагается, что эти лица воздержатся от деятель

ности, угражающей общественной безопасности» 
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3) С целью содействия конструктивному сотрудничеству в деле йере-

устройства всей Индонезии правительство Нидерландов решило, что премьер'-

шшистр, д-р Дрис, через несколько дней 0Т1чзавитоя в ИндонэзиИй 

4) Для того чтобы оказать содействие'^ выполнению просьбы Совета Безо

пасности о получении полной инфортлации о положении после 12 декабря, 

Гфавительство Нидерландов уже заявило, что все возможности будут предоставле

ны военным наблюдателям и их сотрудрика1|1а Все необходише средства и 

возможности будут также предоставлю^! '«ленам Консульского комитета» 




